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174515 ‐ حصولِ رزق، فراوان اور قرضوں کے ادائی کے لیے دعائیں

سوال

امریہ میں مل اقتصادی حالات بت زیادہ دگر گوں کا شار یں جس ک وجہ سے میرے والد صاحب ک ملازمت

بھ خطرے کا شار ہو ست ہے؛ کیونہ میرے والد کو انوں نے انتباہ نوٹس دے دیا ہے، ہمارے پورے گھر کے

دعا کروں جس سے ہمارے گھر کے مال یں، میں چاہتا ہوں کہ اپنے والد کے لیے کوئ کمانے والے ای وہ

حالات اچھے ہو جائیں، اس لیے انٹرنیٹ پر میں نے تلاش کیا تو مجھے ای دعا مل، لین مجھے اس کے صحیح

ہونے میں ش ہے؛ کیونہ اس میں کا گیا ہے کہ ای ہ مجلس میں بیٹھ کر 12000 بار اسے پڑھنا ہے تو آپ

میری اس حوالے سے مدد کریں، الہ تعال آپ کو اس کا بترین بدلہ عطا فرمائے۔

پسندیدہ جواب

الحمد لہ.

اول:

سب سے پلے ہم الہ تعال سے دعا گو یں کہ الہ تعال آپ کے لیے آسانیاں فرمائے، آپ کے والد ک مدد فرمائے،

اور آپ سب کو حلال بابرکت رزق عطا فرمائے۔

صحیح احادیث میں مشل کشائ، حاجت روائ ، قرضوں ک ادائی اور مال فراوان کے لیے دعائیں ثابت یں، جن

میں سے چند درج ذیل یں:

1-مسند احمد: (3712) میں سیدنا عبد الہ بن مسعود رض الہ عنہ کتے یں کہ رسول الہ صل الہ علیہ و سلم نے

فرمایا: (کس کو بھ کوئ پریشان اور غم لاحق ہو اور وہ کے:

اَللَّهم انّ عبدُكَ ، وابن عبدِكَ ، وابن امتكَ ، نَاصيت بِيدِكَ ، ماضٍ ف حمكَ ، عدْل ف قَضاوكَ ، اسالُكَ بِل اسم هو لَكَ ،

بِيعآنَ رالْقُر لعنْ تَجنْدَكَ ، ابِ عالْغَي لْمع ف بِه تثَرتَااس وتَابِكَ ، اك ف لْتَهنْزا وكَ ، اخَلْق ندًا محا تَهلَّمع وكَ انَفْس بِه تيمس

مه ابذَهو ، نزح ءَِجدْرِي ، وص نُورو ، ِقَلْب

ترجمہ: یا الہ! میں تیرا بندہ ہوں، تیرے بندے کا بیٹا ہوں، اور تیری باندی کا بیٹا ہوں، میری پیشان تیرے اتھ میں ہے،

میرے بارے میں تیرا ر فیصلہ مبن بر عدل ہے، میں تیرے ر نام کے واسطے سے تجھ سے دعا کرتا ہوں جو تو نے

خود اپنے لیے رکھا ہے، یا اپن مخلوقات میں سے کس کو تو نے سھایا ہے، یا تو نے اسے اپن کتاب میں نازل کیا
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ہے، یا تو نے اسے اپنے اں علم غیب میں محفوظ رکھا ہوا ہے کہ تو قرآن کو میرے دل ک بار اور میرے سینے کا

نور بنا دے، میرے غم کے چھٹنے اور میری پریشان ختم کرنے کا ذریعہ بنا دے۔

تو الہ تعال اس ک پریشان اور غم کو ختم کر دے گا، بلہ اس ک جہ کشادگ بھ بنا دے گا۔ ابن مسعود رض الہ

ھ نہ لیں؟! تو آپ صلہ کے رسول! کیا ہم یہ دعا سیہ علیہ و سلم سے عرض کیا گیا: الال یں آپ صل تےعنہ ک

الہ علیہ و سلم نے فرمایا: کیوں نیں، بلہ جو بھ یہ دعا سنے تو اسے یہ دعا یاد کر لین چاہیے۔)

اس حدیث کو البانؒ نے صحیح الترغیب و الترھیب: (1822) میں اسے صحیح قرار دیا ہے۔

2-صحیح مسلم: (2713) میں سیدنا ابو ریرہ رض الہ عنہ سے مروی ہے کہ رسول الہ ہمیں سوتے وقت یہ دعا

ِبالْح قفَال ءَش لك برنَا وبر يمظشِ الْعرالْع برضِ ورا براتِ واومالس بر مم دیا کرتے تھے کہ: اَللَّهپڑھنے کا ح

نْتاو ءَلَكَ شقَب سفَلَي لوا نْتا ما اللَّههتيذٌ بِنَاصآخ نْتا ةابد لك ِشَر نوذُ بِكَ معقَانِ االْفُرو نْجِيلاو اةرالتَّو نْزِلمى والنَّوو

اخر فَلَيس بعدَكَ شَء وانْت الظَّاهر فَلَيس فَوقَكَ شَء وانْت الْباطن فَلَيس دونَكَ شَء اقْضِ عنَّا الدَّين واغْننَا من الْفَقْرِ 

ترجمہ: اے الہ! اے آسمانوں کے رب اور زمین کے رب اور عرش عظیم کے رب، اے ہمارے رب اور ر چیز کے

رب، دانے اور گٹھلیوں کو چیر (کر پودے اور درخت اگا) دینے والے! تورات، انجیل اور فرقان کو نازل کرنے والے! میں

ر اس ریننے وال چیز کے شر سے تیری پناہ میں آتا ہوں جس ک پیشان تیرے قبضے میں ہے، اے الہ! تو ہ اول

ہے، تجھ سے پلے کوئ شے نیں، اے الہ! تو ہ آخر ہے، تیرے بعد کوئ شے نیں ہے، تو ہ غالب ہے تیرے

سے اوپر کوئ شے نیں ہے، تو ہ باطن ہے، تجھ سے زیادہ خفیہ کوئ شے نیں ہے، ہماری طرف سے (ہمارا)

قرض ادا کر اور ہمیں غربت میں فراوان عطا فرما۔

3-سیدنا عل رض الہ عنہ کتے یں کہ ای ماتب غلام نے ان کے پاس آ کر کا کہ میں اپن ماتبت ک رقم ادا

نیں کر پا را ہوں، آپ ہماری کچھ مدد فرمادیجئے تو انوں نے کا: کیا میں تم کو کچھ ایسے کلمے نہ سھا دوں

جو رسول الہ صلى الله عليه وسلم نے ہمیں سھائے تھے؟ اگر تجھ پر "صیر" پاڑ کے برابر بھ قرض ہو تو تیری جانب سے الہ اسے

ادا فرما دے گا، انوں نے کا: کو: اَللَّهم اكفن بِحَلكَ عن حرامكَ واغْنن بِفَضلكَ عمن سواكَ ترجمہ: یا الہ! مجھے

تیری حلال کردہ روزی کے ذریعے تیرے حرام کردہ ذرائع آمدن سے کاف ہو جا، اور مجھے اپنے فضل کے ذریعے

اپنے علاوہ ر کس سے مستغن کر دے۔ اسے ترمذی : (3563) نے روایت کیا ہے اور البانؒ نے اسے صحیح ترمذی

میں حسن قرار دیا ہے۔

4-طبران نے معجم صغیر میں سیدنا انس بن مال رض الہ نہ سے بیان کیا ہے کہ رسول الہ صل الہ علیہ و سلم

اڑ کے برابر بھھاؤں جسے تم پڑھو تو اگر احد پدعا نہ س یں ایسہ عنہ کو فرمایا: کیا میں تمال نے سیدنا معاذ رض

نملْكَ موتَنْزِعُ الْم ،تَشاء نلْكَ مالْم تلْكِ تُوكَ الْمالم مو: اَللَّهاسے ادا کر دے گا، معاذ تم ک ہ تعالتم پر قرض ہوا تو ال

،تَشَاء نا مهِميطا، تُعمهميحرو ةرخاا والدُّنْي منحر .رقَدِي ءَش لك َلنَّكَ عا ردِكَ الْخَيبِي ،تَشاء نم وتُذِل ،تَشَاء نم زوتُع ،تَشَاء
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وتَمنَع منْهما من تَشَاء، ارحمن رحمةً تُغْنين بِها عن رحمة من سواكَ 

ترجمہ: یا الہ! بادشاہت کے مال تو جسے چاہے بادشاہ دے دے، اور جس سے چاہے بادشاہ چھین لے۔ تو

جسے چاہے معزز کر دے اور جسے چاہے ذلیل کر دے، خیر تیرے ہ اتھ میں ہے یقیناً تو ر چیز پر قادر ہے۔

اے دنیا اور آخرت کے رحمن و رحیم! تو جسے چاہے دونوں عطا کر دے، اور جس سے چاہے دونوں کو روک لے۔

مجھ پر ایس رحمت فرما جس کے ذریعے تو مجھے اپنے علاوہ ر کس سے مستغن کر دے۔

اس حدیث کو البان نے صحیح الترغیب و الترھیب (1821)میں حسن قرار دیا ہے۔

5-حصول رزق کے لیے مفید اور نافع وسیلہ کثرت سے استغفار بھ ہے، جیسے کہ فرمانِ باری تعال ہے:

فَقُلْت استَغْفروا ربم انَّه كانَ غَفَّاراً يرسل السماء علَيم مدْراراً ويمدِدكم بِاموالٍ وبنين ويجعل لَم جنَّاتٍ ويجعل لَم انْهاراً

 ترجمہ: تو میں [نوح] نے کا: تم اپنے پروردگار سے بخشش طلب کرو؛ یقیناً وہ بت زیادہ بخشنے والا ہے، وہ تم پر

آسمانوں سے موسلا دھار بارش برسائے گا، اور تماری دولت اور نرینہ اولاد کے ذریعے امداد کرے گا اور تمارے

لیے باغات اور نریں بنا دے گا۔ [نوح: 10 ‐ 12]

دوم:

کس بھ دعا کے لیے کوئ عدد مخصوص کرنا تو یہ بدعات اور خود ساختہ طریقوں سے تعلق رکھتا ہے۔

جیسے کہ دائم فتوی کمیٹ کے فتاوی میں ہے:

ہ تعالجو ال جائے گ طریقے سے ک عبادت اس ک ہ تعالیں، چنانچہ ال اذکار اور عبادات بنیادی طور پر توقیف"

نے بتلایا ہے۔ عبادت کو مطلق، یا موقت رکھنا عبادت ک کیفیت اور تعداد وغیرہ وہ ہوں گے جو الہ تعال نے مقرر

فرمائے یں۔ اس طرح الہ تعال نے جو عبادات وقت، تعداد، جہ یا کیفیت کے اعتبار سے مطلق رکھ یں ہمیں ان

میں یہ اجازت نیں ہے کہ انیں ادا کرتے ہوئے کس مخصوص کیفیت، وقت یا تعداد کے ساتھ خاص کر دیں؛ بلہ

ہم اس عبادت کو اس طرح مطلق ہ رکھیں گے جیسے شریعت نے اسے مطلق رکھا ہے، اور جو عبادات قول، یا

اسے اس یں تو ہم بھ ہ یا کیفیت کے ساتھ خاصوقت، تعداد، یا ج دلائل کے ذریعے ثابت ہو کہ وہ کس عمل

طرح خاص ہ رکھیں گے جیسے کہ شریعت میں ثابت ہے۔

شیخ عبد العزیز بن باز ، الشیخ عبد الرزاق عفیف ، الشیخ عبد اله بن غدیان ، الشیخ عبد اله بن قعود " ختم شد

"مجلة البحوث الإسلامية" (21/53) ، و " فتاوى إسلامية " (4/178)

والہ اعلم


